
ŽLUTĚ /  ŠEDĚ ZVÝRAZNĚNÝ TEXT PŘEDSTAVUJE OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ

AstraZeneca Czech Republic s.r.o.

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 38105 
se sídlem: Praha 5, U Trezorky 921/2, Jinonice, PSČ 158 00
IČO: 63984482
DIČ: CZ63984482
zastoupená: I

(dále jen ..Společnost”)

v plné moci

Ústřední vojenská nemocnice — Vojenská fakultní nemocnice Praha

příspěvková organizace zřízená Ministerstvem obrany ČR
U Vojenské nemocnice 1200, 169 02 Praha 6 
61383082 
CZ61383082
Česká národní banka Praha 
32123881/0710
prof. MUDr. Miroslavem Zavoralem, Ph.D., ředitelem

se sídlem:
IČO:
DIČ:
bankovní spojeni 
číslo účtu: 
zastoupená:

(dále jen „Zdravotnické zařízení”)

(Společnost a Zdravotnické zařízení dále společně jen „Smluvní strany“ nebo jednotlivě „Smluvní strana”)

uzavírají níže psaného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v platném znění, tuto smlouvu o poskytování bonusu (dále též jen „smlouva*'):

Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Smluvní strany prohlašují, že Zdravotnické zařízení odebírá z distribuční sítě v České republice pro své 
potřeby léčivé přípravky, k nimž společnost ze skupiny AstraZeneca vystupuje v roli držitele rozhodnutí 
o registraci dle §33 zákona č. 378/2007 $b., o léčivech, v platném znění. Seznam léčivých přípravků 
dotčených touto smlouvou je  uveden v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Zboží“).

2. Podmínky odběrů Zboží Zdravotnickým zařízením z distribuční sítě nejsou touto smlouvou nijak dotčeny.

3. Předmětem této smlouvy je  vzájemná dohoda o poskytování finančního bonusu, a to ve výši a za 
podmínek stanovených níže. Smluvní strany tímto berou na vědomí, že Společnost je  povinna při postupu 
podle této smlouvy respektovat veřejnoprávní ustanovení zákona č. 143/2001 Sb.. o ochraně hospodářské 
soutěže, v platném znění, přičemž dále berou na vědomí, že Společnost má právo změnit podmínky 
poskytování množstevního bonusu podle této smlouvy, pokud by postup podle této smlouvy mohl mít za 
následek nežádoucí účinky na hospodářskou soutěž v rozporu s platnými ustanoveními tohoto zákona.

4. Smluvní strany berou na vědomí, že žádné ustanovení této smlouvy nebude vykládáno jako povinnost 
Zdravotnického zařízení odebírat Zboží a skutečnost, zda bude či nebude Zboží během trvání této smlouvy 
objednáno, závisí pinč na potřebě Zdravotnického zařízení. Zdravotnické zařízení nadále disponuje
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absolutní smluvní volností co do výběru nakupovaných léčivých přípravků, a to bez ohledu na to, zda 
jsou vyráběny či dodávány Společností, včetně dodávek od jednotlivých distributorů, nebo zda jsou 
výrobky konkurenčními s výrobky Společnosti.

Článek II.
Bonus

1. Smluvní strany se dohodly, že Společnost poskytne Zdravotnickému zařízení prostřednictvím 
komisionáře, společnosti PHOENIX Lékárenský velkoobchod, s.r.o., IČ 45359326 (dále jen 
„komisionář“). finanční bonus (dále jen bonus") za dodávky Zboží, a to za níže uvedených podmínek a 
ve výši stanovené přílohou Č. 2 této smlouvy .

2. Společnost se zavazuje poskytnout Zdravotnickému zařízení bonus dle tohoto článku a přílohy č. 2 na 
základě vzájemně odsouhlaseného přehledu všech prodejů uskutečněných během referenčního období dle 
přílohy č. 1 na zákaznická čísla od distributorů uvedených v příloze č. 3, a to v peněžité formě poukázáním 
příslušné částky na bankovní účet Zdravotnického zařízení. V případě, že v průběhu referenčního období 
dojde k výpovědi této smlouvy nebo dojde k podstatné změně smlouvy, která bude mít vliv na výpočet 
bonusu, bude vypořádání mezi Zdravotnickým zařízením a Společností provedeno v aktuálním 
referenčním období dle poměrné části, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

3. Podmínky pro dosažení bonusu a výpočet jeho výše jsou uvedeny v příloze č. 2 této smlouvy. Obrat za 
referenční období se vy počte jako součet nákupních cen veškerého Zboží nakoupeného Zdravotnickým 
zařízením v referenčním období, a to bez DPH a uplatněné distribuční marže.

4. Délka referenčního období je kalendářní pololetí a pivní referenční období začíná dne 1.1. 2024. Dojde- 
li v referenčním období k významným změnám cen zboží, vstoupí smluvní strany dojednání o případném 
zrevidování přílohy č. 1 teto smlouvy.

5. Obraty i bonusy za jednotlivá referenční období budou vyhodnocovány vždy po doběhnutí daného 
referenčního období. Celková výše bonusu se vypočte jako součet jednotlivých množstevních bonusů dle 
přílohy č. 2 za dané referenční období. Společnost zašle do 10 dní od skončení příslušného referenčního 
období návrh celkové výše bonusu za toto referenční období. Zdravotnické zařízení do 10 dní buď 
odsouhlasí návrh, případně k němu vyjádří připomínky, které je Společnost povinna do 10 dní vypořádat.

6. Konečná výše bonusu za referenční období bude splatná na základě opravného daňového dokladu 
vystaveného komisionářem Společnosti do 30 dní od vzájemného potvrzení správnosti výše bonusu.

7. Společnost je oprávněna odepřít uhrazení množstevního bonusu, jestliže je Zdravotnické zařízení v 
prodlení s úhradou, byť jen části kupní ceny jakékoliv objednávky Zboží, přičemž toto prodlení je delší 
než 90 dní.

8. Smluvní strany dále berou na vědomi a prohlašují, že bonus specifikovaný v této smlouvě sc vztahuje na 
léčivé přípravky zde uvedené a na dobu platnosti a účinnosti této smlouvy. Odběr léčivých přípravků 
mimo toto období či odběr dalších léčivých přípravků zde neuvedených se pro účely výpočtu bonusu 
(resp. pro účely posouzení vzniku nároku na tento bonus) nepoužije.

9. Smluvní strany prohlašují, že účelem této smlouvy není reklama zboží ani poskytnutí daru či 
sponzorského příspěvku Zdravotnickému zařízení, ani poskytnutí slevy z ceny zboží odebíraného 
Zdravotnickým zařízením, ale poskytnutí množstevního bonusu závislého na množství zboží odebraného 
Zdravotnickým zařízením.

Článek III.
Prohlášení smluvních stran

1. Zdravotnické zařízení tímto výslovně prohlašuje a zaručuje, že:
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a) má veškeré licence a povolení, které mohou být nezbytné či vyžadované ze zákona za účelem 
poskytování zdravotní péče, a tyto licence jsou platné a účinné v plném rozsahu;

b) prohlašuje a ujišťuje, že uzavření této smlouvy není v rozporu s podmínkami stanovenými v jakékoli 
smlouvě uzavřené se třetí stranou, její plnění z její strany nepovede k porušení práv třetích osob. 
etických standardů, ani použitelných právních, obecně závazných ani interních předpisů, včetně 
nařízení, příkazů (včetně příkazů ministra), nebo předpisů nadřízených orgánů nebo jiných pravidel 
a pokynů, kterými je Zdravotnické zařízení povinno se řídit;

C) neexistuje žádný nárok, žaloba, řízení nebo šetření státních orgánů nebo dle vědomí Zdravotnického 
zařízení takový nárok, žaloba, řízení nebo šetření státních orgánů nehrozí, který' by měl nepříznivý 
dopad na její schopnost plnit své povinnosti podle této smlouvy nebo který by způsoboval neplatnost 
nebo nevynutitelnost této smlouvy;

d) plnění této smlouvy a poskytování bonusu není prostředek přesvědčování či motivace k používání 
zboží nebo k jakémukoli ovlivnění výsledku klinických hodnocení zboží či k přímému nebo 
nepřímému vlivu na přijímání jakýchkoli rozhodnutí tý kajících se Společnosti.

Smluvní strany výslovně prohlašují, že účelem ani následkem této smlouvy není poskytnutí slevy či jiného 
plnění, které by zároveň bylo přímým nebo nepřímým hospodářským prospěchem osoby, která je členem 
statutárního orgánu nebo jiného rozhodovacího orgánu Zdravotnického zařízení nebo která je  v pracovním 
či jiném obdobném poměru k Zdravotnickému zařízení, zejména lékařům, farmacentňm, střednímu 
zdravotnickému personálu, dále jejich administrativnímu personálu, jakož i všem dalším osobám. 
Porušení tohoto odstavce představuje podstatné porušení smlouvy a smluvní strana má právo od této 
smlouvy odstoupit s okamžitým účinkem po doručení oznámení druhé smluvní straně a bez poskytnutí 
možnosti toto porušeni napravit.

Článek IV.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a to od i . 1.2024. Každá ze smluvních stran je  oprávněna tuto 
smlouvu ukončit písemnou výpovědí. Výpovědní doba činí dva měsíce a počíná běžet prvním dnem 
kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně. 
Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem publikace v registru smluv Smluvní 
strany si tímto vzájemně potvrzují, že ujednání této smlouvy se použijí i na právní poměry vzniklé mezi 
smluvními stranami dle této smlouvy od 1. 1.2024 do okamžiku nabytí účinnosti této smlouvy dle registru 
smluv.

2. Bez ohledu na ustanovení předchozího odstavce se v souvislosti s aplikací zákona č. 340/2015 Sb., o 
registru smluv, v platném znění (dále jen „Zákon o registru smluv“), smluvní strany dohodly následující 
postup:

a) seznam Zboží v příloze č. I a způsob výpočtu Bonusu, tj. bonusové schéma uvedené v příloze č. 2 
teto smlouvy, je považován za obchodní tajemství, na které se dle ustanovení §3 odst. 2 písm. b 
Zákona o registru smluv nevztahuje povinnost zveřejnění:

b) smluvní strany souhlasí, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 Zákona o registru smluv zašle správci 
registru smluv elektronický obraz této smlouvy a metadata vyžadovaná Zákonem o registru smluv 
Zdravotnické zařízeni, a to až poté, co v elektronickém obrazu této smlouvy znečitelní data uvedená 
v tomto článku a příslušná metadata označí jako metadata vyloučená z uveřejnění podle ustanovení 
§ 5 a 6 Zákona o registru smluv;

c) smluvní strany berou na vědomí, že institut obchodního tajemství se nevztahuje na Ministerstvo 
obrany jako na zřizovatele Zdravotnického zařízení.

3. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou budou řešit smírně 
dohodou. Pokud by taková dohoda nebyla možná, budou spory řešeny v souladu s platnou právní úpravou.

3



4. Smluvní strany se zavazují, že údaje vyplývající z předmětu plnění této smlouvy neposkytnou jakékoliv 
třetí straně, s výjimkou kontrolních orgánů, zpracovatelů účetnictví smluvních stran a auditorů.

5. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplnit jen výslovným písemným ujednáním, jež podepíší oprávnění 
zástupci obou smluvních stran, přičemž taková změna nebo doplnění musí mít písemnou formu 
očíslovaného dodatku.

6. Tato smlouva i její výklad se řídí českým právním řádem.

7. Smluvní strany prohlašují, žc si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a žc její obsah od povídá jejich 
pravé, vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými podpisy svých oprávněných zástupců.

8. Nedílnou součástí této smlouvy jsou i její přílohy:

- Příloha č. 1 -

- Příloha č. 2 -

- Příloha č. 3 -  Seznam distributorů a odběrných míst

V Praze dne:

za prodávajícího:

na základě plné moci 

AstraZeneca Czech Republic s.r.o.

V Praze dne: 2 8 -06* 2024

za kupujícího: V 2 A C T 0 l.?E:.-f

náměstek ředitele pro LPP

proť. MUDr. Mi/oslav Zavoral, Ph D. 
ředitel Ústřední vojenské nemocnice

\Vojenské fakultní nemocnice Praha
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Příloha č. 2
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Pří loha č. 3

SEZNAM DISTRIBUTORŮ A ZÁKAZNICKÝCH ČÍSEL

p*íázev distributora
Nemocniční lékárna ŮVN

Zákaznické .číslo Zákaznické .číslo Zákaznické .číslo
Phoenix lékárenský 

velkoobchod a*s. 1901063 1910005 1902530



AstraZeneca

AstraZeneca Czech Republic s.r.o. 
U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00 
Praha 5
astrazeneca.com

PLNÁ MOC

TATO PLNÁ MOC je uzavřena v den uvedený 
níže společností AstraZeneca Czech Republic 
s.r.o., IČO: 63984482, společností založenou v 
České republice, se sídlem U Trezorky 921/2, 
Jinonice, 158 00 Praha 5, zastoupenou panem 
Kuuno Vaherem, jednatelem (dále jen 
“ Společnost” ).

POWER OF ATTORNEY

THIS POWER OF ATTORNEY is made on the 
day specified below by
AstraZeneca Czech Republic s.r.o. with ID 
number 63984482, a company incorporated in 
the Czech Republic, with offices at U Trezorky 
921/2, Jinonice, 158 00 Praha 5, represented by 
Mr. Kuuno Vaher, the Executive (hereinafter the 
"Company").

jejího řádného zmocněnce 
“Zmocněnec” ), aby:

-  zastupoval Společnost v rámci soudních, 
správních a jiných řízení podle zákona č. 
378/2007 Sb., o léčivech, ve znění 
pozdějších předpisů a v souladu se 
zákonem č. 48/1997 Sb., o veřejném 
zdravotním pojištění, a dalšími 
odpovídajícími zákony a právními 
předpisy upravujícími distribuci, prodej, 
tvorbu cen a úhradu léčivých přípravků v 
České republice, které jsou distribuovány 
Společností v České republice,

The Company HEREBY APPOINTS
I residing at address

orney ) as its duly authorised attorney:

-  to represent the Company in courts and 
authorities of the Czech Republic in any 
proceeding according to Act No. 378/2007 
Coll, on Medicines as amended and in 
accordance with the Act No. 48/1997 Coll, 
and other corresponding laws and legal 
regulations regulating the distribution, 
sale, pricing, and reimbursement of 
medicines in the Czech Republic that are 
distributed by the Company in the Czech 
Republic,

-  zastupoval Společnost při jednáních o 
obsahu, změnách a ukončení smluv se 
zdravotními pojišťovnami v České 
republice a uzavíral a podepisoval tyto 
smlouvy, měnil je či ukončoval, včetně 
smluv uzavíraných Společností na 
základě plné moci,

i

-  zastupoval Společnost v jakémkoliv 
řízení a v odpovídajících jednáních a při

-  to represent the Company in negotiations 
about the contents, changes and 
termination of the contracts with health 
insurance companies in Czech Republic 
and to conclude and sign these contracts, 
change or terminate them, including 
contracts to be concluded by the 
Company on the basis of a power of 
attorney,

Reg Office AstraZeneca AB (publ) 
SE-151 85 Sodertaije, Sweden 
Reg NO 556011-7482



AstraZeneca

AstraZeneca Czech Republic s.r.o. 
U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00 
Praha 5
astrazeneca.com

PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

TATO PLNÁ MOC je uzavřena v den uvedený 
níže společností AstraZeneca Czech Republic 
s.r.o,, IČO: 63984482, společností založenou v 
České republice, se sídlem U Trezorky 921/2, 
Jinonice, 158 00 Praha 5, zastoupenou panem 
Kuuno Vaherem, jednatelem (dále jen 
“ Společnost” ).

THIS POWER OF ATTORNEY is made on the 
day specified below by
AstraZeneca Czech Republic s.r.o. with ID 
number 63984482, a company incorporated in 
the Czech Republic, with offices at U Trezorky 
921/2, Jinonice, 158 00 Praha 5, represented by 
Mr. Kuuno Vaher, the Executive (hereinafter the 
Company1').

Společnost TÍMTO ZMOCŇUJE paní
trvale bytem

jejího řádného zmocněnce (dále 
“ Zmocněnec” ), aby:

-  zastupoval Společnost v rámci soudních, 
správních a jiných řízení podle zákona č. 
378/2007 Sb., o léčivech, ve znění 
pozdějších předpisů a v souladu se 
zákonem č. 48/1997 Sb., o veřejném 
zdravotním pojištění, a dalšími 
odpovídajícími zákony a právními 
předpisy upravujícími distribuci, prodej, 
tvorbu cen a úhradu léčivých přípravků v 
České republice, které jsou distribuovány 
Společností v České republice,

The Company HEREBY APPOINTS________
Residing at address

_____ ______________________ l(the
attorney") as its duly authorised attorney:

-  to represent the Company in courts and 
authorities of the Czech Republic in any 
proceeding according to Act No. 378/2007 
Coll, on Medicines as amended and in 
accordance with the Act No. 48/1997 Coll, 
and other corresponding laws and legal 
regulations regulating the distribution, 
sale, pricing, and reimbursement of 
medicines in the Czech Republic that are 
distributed by the Company in the Czech 
Republic,

-  zastupoval Společnost při jednáních o 
obsahu, změnách a ukončení smluv se 
zdravotními pojišťovnami v České 
republice a uzavíral a podepisoval tyto 
smlouvy, měnil je či ukončoval, včetně 
smluv uzavíraných Společností na 
základě plné moci,

-  to represent the Company in negotiations 
about the contents, changes and 
termination of the contracts with health 
insurance companies in Czech Republic 
and to conclude and sign these contracts, 
change or terminate them, including 
contracts to be concluded by the 
Company on the basis of a power of 
attorney,

-  zastupoval Společnost v jakémkoliv 
řízení a v odpovídajících jednáních a při

Reg Office AstraZeneca AB (publ) 
SE-151 85 Sčdertálje, Sweden 
Reg N 3 556011*7482



přebírání veškeré korespondence 
týkající se Společnosti od orgánů veřejné 
moci, úřadů a fyzických a právnických 
osob,

-  zastupoval Společnost ve všech 
právních jednáních týkajících se 
oborových sdružení, zejména Asociace 
inovativního farmaceutického průmyslu 
(AIFP) a při přebírání veškeré související 
korespondence,

-  zastupoval Společnost při všech 
právních jednáních souvisejících s 
bankovními účty Společnosti včetně 
oprávnění ukončit smlouvu o bankovním 
účtu; dále ji zmocňuje zejména k výběru 
finančních prostředků z bankovních účtů 
Společnosti, k uložení finančních 
prostředků na bankovní účet 
Společnosti, k vydání návrhů bankovních 
příkazů včetně trvalých příkazů,

-  zastupoval Společnost při všech 
právních jednáních v pracovněprávních 
vztazích, včetně rozhodování o uzavření 
nebo ukončení pracovních smluv se 
zaměstnanci Společnosti včetně 
podepisování příslušných smluv, jejich 
změn, ukončení a dalších dokumentů,

-  zastupoval Společnost při jednáních o 
obsahu, změnách a ukončení a při 
podepisování obchodních smluv 
týkajících se Společnosti, jejich změn a 
ukončení, včetně, avšak nikoliv výlučně 
smluv uzavřených s dodavateli služeb 
souvisejících s provozem pobočky 
(dodávky vody, elektrické energie, tepla, 
telekomunikační služby, likvidace 
odpadů atd.)

-  in order to represent the Company in an 
legal proceedings and corresponding 
negotiations and in taking over any 
correspondence related to the Company \ 
to/from the state agencies, authorities and 
any natural persons and legal entities,

-  in order to represent the Company in any 
legal acts related to the industry 
associations, in particular related to 
Association of Innovative Pharmaceutical 
Industry (AIFP) and in taking over any 
correspondence related thereto,

-  for all legal acts related to the bank 
accounts of the Company including the 
authorization to terminate the contract of 
bank account, it authorizes her mainly to 
withdraw financial means from the bank 
accounts of the Company, to deposit the 
financial means to the bank account of the 
Company, to give banker's orders drafts 
including standing orders,

-  to represent the Company in all legal acts 
in employment relations including the 
decision-making on conclusion or 
termination of contracts of employment 
with the employees of the Company 
including signing of relevant agreements, 
changes and termination thereof and 
other documents,

-  to represent the Company in negotiations
about the contents, changes, termination 
and in signing the commercial contracts 
related to the Company, changes and 
termination thereof including, but not 
limited to the contracts concluded with the 
suppliers of services related to operation 
of the branch office {delivery of water, 
electrical energy, heat,
telecommunication services, disposal of 
waste etc.)

AstraZeneca?
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-  a aby činil veškerá právní jednání 
v souvislosti s výše uvedeným,

Tato plná moc vstupuje v platnost dnem 
uvedeným níže a zůstává v platnosti na dobu 
neurčitou nebo do odvolání plné moci 
Společností, podle toho, co nastane dříve. 
Advokát je oprávněn zmocnit třetí osobu k 
zastupování Společnosti na základě tohoto 
ustanovení.

Tato plná moc a veškeré spory nebo nároky z ní 
vyplývající nebo s ní související nebo její 
předmět či vznik (včetně mimosmluvních sporů 
nebo nároků) se řídí a vykládají v souladu s 
českým právem. České soudy mají výlučnou 
příslušnost k řešení jakéhokoli sporu nebo 
nároku vyplývajícího z této plné moci nebo v 
souvislosti s ní včetně jejího předmětu nebo 
vzniku (včetně mimosmluvních sporů nebo 
nároků).

NA DŮKAZ ČEHOŽ je tento dokument 

podepsán dne ^  ^

AstraZeneca
-  and to perform all legal acts connected 

with the above stated.

This Power of Attorney shall come into force on 
the date hereof and shall remain in force for an 
unlimited period of time or until revoked by the 
Company whichever is the earlier. The attorney is 
entitled to empower a third person to represent 
the Company pursuant hereto.

This Power of Attorney and any dispute or claim 
arising out of or in connection with it or its subject 
matter or formation (including non-contractual 
disputes or claims) shall be governed by and 
construed in accordance with the Czech law. The 
Czech courts shall have exclusive jurisdiction to 
settle any dispute or claim arising out of or in 
connection with this Power of Attorney or its 
subject matter or formation (including non­
contractual disputes or claims).

IN WITNESS WHEREOF this document is signed 

on

/

/ /
Jménem / Signed for and op behalf of

AstraZene lie s.r.o.

KuunoVaher (
Jednatel / the Executive 

ověřený podpis / verified signatuře



Ověření - legalizace
O vě řu ji, že pod p o řa d o v ý m  č ís le m  116YW KUP tu to  lis tin u  p ře d e  m n o u  v la s tn o ru č n ě  p o d epsa la  
n íže u ve d e n á  osoba

lne 13,02.2024


